
 

 
 

天长地久宴 

套餐 A 

 
迎宾四喜前菜 

Appetizer Plates 

锦绣红袍（鸿运乳猪全体） 

Splendid red robe (all the suckling pigs) 

祥龙辉映（黄油芝士焗波龙） 

Sweet Dragon (Butter Cheese Baked Boston Lobster) 

永结同心（五指毛桃干贝炖小排） 

Eternal knot concentric (five-finger peach scallop stewed short ribs) 

喜结良缘（海皇酱畔塘炒玉带） 

Tie the knot (Fried jade belt in the pond with sea emperor sauce) 

天长地久（火腿酱锦绣炒杏香花枝球） 

Ham sauce splendid stir-fried apricot-flavored flower branch balls 

情深似海（清蒸珍珠龙趸） 

Steamed Garoupa with Soy Sauce 

鸾凤和鸣（红葱油淋果园鸡） 

Luan Feng and Ming (Shallot oil drizzled with orchard chicken) 

天长地久（鲍汁北菇扒鹅掌） 

Forever and forever (abalone sauce and northern mushroom steak goose paw) 

金色年华（蟹肉扒时蔬） 

Golden Years (Crab Steak Vegetables) 

幸福美满（锦绣海虾炒饭） 

Happiness (Splendid shrimp fried rice) 

浓情密意（红豆莲子百合露） 

Affectionate Secret (Red Bean Lotus Seed Lily Dew) 

美点双辉 

Twin Lights 

时令水果盘 

Seasonal fruit bowl 
 

人民币 5988元/席（供 10 位享用） 

每增加一位，额外收费人民币 598 元 
 

Allow us to fulfill your every need, want and desire。Let us know of any special requirements, allergies and 

so on and we will happily enhance your dining experience. All prices are in RMB and subject to 10% service 

charge, and VAT imposed on the total amount of any applicable charges/fees per PRC laws and regulations. 
如果对食品有特殊要求或对某种食物过敏, 请您告知我们!以上金额均为人民币， 

且需加收 10%的服务费以及根据中国法律法规对全部费用总额所征收的增值税。 



 

 
 

天长地久宴 

套餐 B 
 

迎宾四喜前菜 

Appetizer Plates 

锦绣红袍（鸿运乳猪全体） 

Splendid red robe (all the suckling pigs) 

祥龙辉映（金汤焗波士顿龙虾） 

Lucky Dragon Reflection (Baked Boston Lobster) 

永结同心（浓汤海皇鱼肚羹） 

Eternal knot concentric (sea emperor fish belly soup in thick soup) 

喜结良缘（腰果锦绣海皇丁） 

Tie the knot (cashew nut splendid sea emperor) 

天长地久（黑椒干葱爆和牛粒） 

Forever (black pepper and shallots stir-fried and beef cubes) 

情深似海（清蒸深海龙趸） 

Love is as deep as the sea (steamed deep-sea dragon grouper) 

鸾凤和鸣（一品豉油鸡） 

Luan Feng and Ming (a product of soy sauce chicken) 

富贵添丁（蒜香金沙骨） 

Garlic golden sand bone 

金色年华（上汤瑶柱浸时蔬） 

Golden Years (Cordyceps flowers soaked in seasonal vegetables in soup) 

情意绵绵（XO 酱海鲜炒饭） 

Affection (Seafood fried rice with XO sauce) 

浓情蜜意（红豆莲子百合露） 

Honey (red bean lotus seed lily dew) 

美点双辉 

Twin Lights 

时令水果盘 

Seasonal fruit Platter 
 

人民币 5988元/席（供 10 位享用） 
每增加一位，额外收费人民币 598 元 

 
Allow us to fulfill your every need, want and desire。Let us know of any special requirements, allergies and 

so on and we will happily enhance your dining experience. All prices are in RMB and subject to 10% service 

charge, and VAT imposed on the total amount of any applicable charges/fees per PRC laws and regulations. 
如果对食品有特殊要求或对某种食物过敏, 请您告知我们!以上金额均为人民币， 

且需加收 10%的服务费以及根据中国法律法规对全部费用总额所征收的增值税。 



 

 
 

百年好合宴 

套餐 A 
 

迎宾四喜前菜 

Appetizer Plates 

鸿运金猪全体 

Fortune Golden Pig whole 

祥龙辉映（金蒜芝士焗波龙） 

Xianglong Huiying (Golden garlic cheese baked Boston Lobster) 

永结同心（海皇鱼肚羹 ） 

Eternal knot concentric (Neptune fish belly soup) 

喜结良缘（火腿酱锦绣炒花枝螺片） 

Tie the knot (ham sauce splendid fried flower snail slices) 

天长地久（鲍汁红烧原条黄肉参） 

Braised yellow ginseng in abalone sauce 

情深似海（清蒸石斑鱼 ） 

Love is as deep as the sea (steamed grouper) 

鸾凤和鸣（玫瑰豉油鸡） 

Luan Feng and Ming (Rose Soy Sauce Chicken) 

富贵添丁（蜜椒黄油煎牛仔骨） 

Fried beef ribs in honey pepper butter 

金色年华（番茄浓汤煮时蔬） 

Golden Years (boiled vegetables in tomato soup) 

情意绵绵（XO 酱海鲜炒饭） 

Affection (Seafood fried rice with XO sauce) 

浓情厚意（燕窝芙蓉莲子羹） 

Affectionate (bird's nest hibiscus lotus seed soup) 

美点双辉 

Twin Lights 

时令水果盘 

Seasonal Fruit Platter 

 
人民币 6988元/席（供 10 位享用） 

每增加一位，额外收费人民币 698 元 

 
Allow us to fulfill your every need, want and desire。Let us know of any special requirements, allergies and 

so on and we will happily enhance your dining experience. All prices are in RMB and subject to 10% service 

charge, and VAT imposed on the total amount of any applicable charges/fees per PRC laws and regulations. 
如果对食品有特殊要求或对某种食物过敏, 请您告知我们!以上金额均为人民币， 

且需加收 10%的服务费以及根据中国法律法规对全部费用总额所征收的增值税。 



 

 
 

百年好合宴 

套餐 B 
 

迎宾四喜前菜 

Appetizer Plates 

锦锈红袍 鸿运金猪全体 

Brocade rust red robe fortune golden pig whole 

永结同心（红枣元肉炖鲟龙鱼筋） 

Eternal knot concentric (stewed sturgeon fish tendon with red dates) 

祥龙辉映（香槟 XO 酱焗波龙） 

Lucky Dragon Reflection (Champagne XO Sauce Baked Boston Lobster) 

喜结良缘（火腿酱锦绣海皇带子） 

Tie the knot (ham sauce splendid sea emperor scallop) 

情深似海（古法蒸石斑鱼） 

Love is as deep as the sea (ancient steamed grouper) 

鸾凤和鸣（红葱油淋走地鸡） 

Luan Feng and Ming (shallot oil drizzled chicken) 

天长地久（金银蒜蒸鲜鲍鱼） 

Forever (steamed abalone) 

富贵添丁（鲍汁虾籽烧海参） 

Roasted sea cucumber with abalone and shrimp roe 

金色年华（蟹肉扒鲜蔬） 

Golden Years (Crab Meat Steak and Fresh Vegetables) 

幸福美满（金姜和牛炒饭） 

Happiness and Happiness (Golden ginger and beef fried rice ) 

浓情蜜意（燕窝香芋西米露） 

Honey (Bird's Nest Taro Sago Dew) 

美点双辉 

Twin Lights 

时令水果盘 

Seasonal fruit Platter 

 

人民币 6988元/席（供 10 位享用） 

每增加一位，额外收费人民币 698 元 

 
Allow us to fulfill your every need, want and desire。Let us know of any special requirements, allergies and 

so on and we will happily enhance your dining experience. All prices are in RMB and subject to 10% service 

charge, and VAT imposed on the total amount of any applicable charges/fees per PRC laws and regulations. 
如果对食品有特殊要求或对某种食物过敏, 请您告知我们!以上金额均为人民币， 

且需加收 10%的服务费以及根据中国法律法规对全部费用总额所征收的增值税。 



 

 
 

佳偶天成宴 

套餐 A 
 

迎宾四喜前菜 

Appetizer Plates 

锦绣红袍（美满金猪全体） 

Roasted Suckling Pig (whole) 

祥龙辉映（白松露酱焗波龙） 

Stewed Boston Lobster with White Truffle Cream 

永结同心 （鲍鱼花胶羹） 

Double-boiled Duck with Ham and Dried Orange Peel 

喜结良缘（黄耳锦绣炒北极贝） 

Sautéed Australian Beef with Vegetables 

情深似海（清蒸东星斑） 

Steamed Tiger Garoupa with Soy Sauce 

鸾凤和鸣（红葱油淋走地鸡） 

Poached Chicken with Shallot Oil 

双喜临门（鲍汁花菇扣鹅掌） 

Sautéed Cuttlefish with Scallop and XO Sauce 

天长地久（意大利黑醋烧排骨） 

Roasted Pork Ribs with Balsamic Vinegar 

金色年华（上汤浸时蔬） 

Simmer Vegetable in Broth 

情意绵绵（金蒜和牛炒饭） 

Fried Rice with Seafood 

百年好合（燕窝红豆百合露） 

Red Bean Paste with Lily and Lotus Seed Soup 

幸福美满（羊城美点双辉） 

Happiness and happiness (Yangcheng Meidian Shuanghui) 

甜蜜满园 （时令鲜果拼盘） 

Sweet Garden (Seasonal Fruit Platter) 

 
人民币 8088元/席（供 10 位享用） 

每增加一位，额外收费人民币 808 元 

 
Allow us to fulfill your every need, want and desire。Let us know of any special requirements, allergies and 

so on and we will happily enhance your dining experience. All prices are in RMB and subject to 10% service 

charge, and VAT imposed on the total amount of any applicable charges/fees per PRC laws and regulations. 
如果对食品有特殊要求或对某种食物过敏, 请您告知我们!以上金额均为人民币， 

且需加收 10%的服务费以及根据中国法律法规对全部费用总额所征收的增值税。 



 

 
 

佳偶天成宴 

套餐 B 
 

迎宾四喜前菜 

Appetizer Plates 

锦绣红袍（美满金猪全体） 

Roasted Suckling Pig (whole)  

祥龙辉映（金汤焗波龙） 

Stewed Boston Lobster with Dried Scallop and Ham Sauce 

永结同心（羊肚菌瑶柱炖海螺） 

Double-boiled Conch with Matsutake 

喜结良缘（百花炸酿蟹钳） 

Deep-fried Cuttlefish Balls with Almond  

情深似海（清蒸东星斑） 

Steamed Tiger Garoupa with Pork and Mushroom 

鸾凤和鸣（蒜香吊烧鸡） 

Roasted Chicken with Crispy Garlic 

双喜临门（杏汁小麦煮花胶） 

Braised Sea Cucumber with Bailing Mushroom in Abalone Sauce 

天长地久（意大利黑醋烧排骨） 

Roasted Pork Ribs with Balsamic Vinegar  

金色年华（龙虾汤浸时蔬） 

Simmer Vegetable and Crodyceps Flower in Broth 

情意绵绵（瑶柱海鲜炒饭） 

Fried Rice with Wagyu Beef and Ginger  

百年好合（燕窝椰奶香芋露） 

Red Bean Paste with Lily and Lotus Seed Soup  

幸福美满 (羊城美点双辉） 

Happiness and Happiness (Yangcheng Meidian Shuanghui) 

甜蜜满园（时令鲜果拼盘） 

Sweet Garden (Seasonal Fresh Fruit Platter) 

 

人民币 8088元/席（供 10 位享用） 

每增加一位，额外收费人民币 808 元 

 
Allow us to fulfill your every need, want and desire。Let us know of any special requirements, allergies and 

so on and we will happily enhance your dining experience. All prices are in RMB and subject to 10% service 

charge, and VAT imposed on the total amount of any applicable charges/fees per PRC laws and regulations. 
如果对食品有特殊要求或对某种食物过敏, 请您告知我们!以上金额均为人民币， 

且需加收 10%的服务费以及根据中国法律法规对全部费用总额所征收的增值税。 



 

 
 

金玉良缘宴 

套餐 A 
 

迎宾四喜前菜 

Appetizer Plates 

锦绣红袍（美满金猪全体） 

Splendid red robe (happy golden pig whole) 

祥龙辉映（白松露酱焗澳龙） 

Lucky Dragon (White Truffle Sauce Baked Australian Boston Lobster) 

永结同心（羊肚菌火腿炖响螺） 

Eternal knot concentric (morel mushroom ham stewed snail) 

喜结良缘（XO 酱炒玉带北极贝） 

Tie the knot (XO sauce fried jade with arctic shellfish) 

缘定三生（蚝汁古法扣鲍脯） 

Fate of three lives (oyster sauce ancient method buckle abalone) 

情深似海（清蒸东星斑） 

Love is as deep as the sea (steamed east star spot) 

鸾凤和鸣（一品豉油鸡） 

Luan Feng and Ming (a product of soy sauce chicken) 

天长地久（意大利黑醋烧排骨） 

Forever (Italian balsamic ribs) 

金色年华（鲍汁香菇扒时蔬） 

Golden Years (Seasoned vegetables with abalone sauce) 

幸福一生（金蒜和牛炒饭） 

Happy Life (Golden Garlic Wagyu Beef Fried Rice) 

百年好合（燕窝红豆百合露） 

Centennial Good Harmony (Bird's Nest Red Bean Lily Dew) 

幸福美满 (羊城美点双辉) 

Happiness and Happiness (Yangcheng Meidian Shuanghui) 

甜蜜满园 （时令鲜果拼盘） 

Sweet Garden (Seasonal Fruit Platter) 

 

人民币 11888元/席（供 10位享用） 

每增加一位，额外收费人民币 1188元 

 
Allow us to fulfill your every need, want and desire。Let us know of any special requirements, allergies and 

so on and we will happily enhance your dining experience. All prices are in RMB and subject to 10% service 

charge, and VAT imposed on the total amount of any applicable charges/fees per PRC laws and regulations. 
如果对食品有特殊要求或对某种食物过敏, 请您告知我们!以上金额均为人民币， 

且需加收 10%的服务费以及根据中国法律法规对全部费用总额所征收的增值税。 



 

 
 

金玉良缘宴 

套餐 B 
 

迎宾四喜前菜 

Appetizer Plates      

锦绣红袍（美满金猪全体） 

Roasted Suckling Pig (whole)  

祥龙辉映（高汤焗澳龙） 

Stewed Australian Lobster in Broth 

永结同心（海参花胶羹） 

Double-boiled Pigeon with Fresh Abalone and Black Chinese Wolfberry 

喜结良缘（酒醋汁煎和牛） 

Roasted Chicken with Crispy Garlic 

缘定三生（银耳芦笋炒螺片） 

Pan-fried Wagyu Beef with Rock Salt 

情深似海（清蒸东星斑） 

Steamed Red Spots Grouper with Soy Sauce   

鸾凤和鸣（蒜香吊烧鸡） 

Sautéed Cuttlefish and Scallop with Dried Scallop Sauce 

天长地久（鲍汁花菇扣鹅掌） 

Roasted Pork Ribs with Balsamic Vinegar 

金色年华（浓汤竹苼浸时蔬） 

Simmer Vegetable and Bamboo Fungus in Broth 

情意绵绵（黑松露酱海鲜炒饭）  

Fried Rice with Prawn and Pork 

百年好合（燕窝椰奶西米露） 

  Red Bean Paste with Lily and Lotus Seed Soup  

幸福美满 (羊城美点双辉） 

Happiness and Happiness (Yangcheng Meidian Shuanghui) 

甜蜜满园 (时令鲜果拼盘) 

Sweet Garden (Seasonal Fruit Platter) 

 

人民币 11888元/席（供 10位享用） 

每增加一位，额外收费人民币 1188元 

 
Allow us to fulfill your every need, want and desire。Let us know of any special requirements, allergies and 

so on and we will happily enhance your dining experience. All prices are in RMB and subject to 10% service 

charge, and VAT imposed on the total amount of any applicable charges/fees per PRC laws and regulations. 
如果对食品有特殊要求或对某种食物过敏, 请您告知我们!以上金额均为人民币， 

且需加收 10%的服务费以及根据中国法律法规对全部费用总额所征收的增值税。 



 

 
 

婚  宴  优  惠  套  餐 

Wedding  Benefits 

惠 顾 优 惠 

Complimentary Privileges 

10 席 至 29 席 

10 Tables to 29 Tables 

100 – 290 位 

100 Persons - 290 Persons 

30 席 或 以 上 

Minimum of 30 Tables 

300 人及以上 

300 Persons or Above 

新婚蜜月客房住宿（视酒店房态而定） 

Honey Moon Accommodation(subject to hotel availability) 

一晚豪华客房 

One-night Deluxe Room 

一晚高级套房 

One-night Club Superior Suite 

翌日于环市食坊餐厅享用双人自助早餐  

Buffet breakfast for two persons in Appetite all day dining 

restaurant 

有 

Yes 

有 

Yes 

提供 5 层香槟杯塔及 1 瓶香槟酒 

Five－tier champagne fountain and one complimentary 

bottle of champagne 

有 

Yes 

有 

Yes 

一辆豪华花车服务连司机接送（市区内） 

Chauffeured limousine service 

无 

NA 

4 小时 

4 hour 

每席壹瓶高级红酒 

1 bottle of superior red wine per dining table 

无 

NA 

有 

Yes 

奉送回门金猪一只 

1 roasted suckling pig 

有 

Yes 

有 

Yes 

多媒体投影仪及幕布 

LCD projector with screen 

有 

Yes 

有 

Yes 

酒店婚宴和社交活动现金券 

Hotel wedding & social event certificates 

300 元现金礼券 

RMB300 certificate 

500 元现金礼券 

RMB500 certificate 

提供新人下午茶点心 1 份 

One set of afternoon snacks for new couple 

有 

Yes 

有 

Yes 

五层豪华结礼饼模型供拍照用途 

5-tier dummy wedding cake for photo shooting 

有 

Yes 

有 

Yes 

接待处及餐桌上鲜花摆设 

Flower arrangements on each dining table and 

reception table 

有 

Yes 

有 

Yes 

6 位婚宴试菜 

Complimentary wedding menu food tasting for 6 

persons 

六折优惠 

（按确认之婚宴菜单的总价） 

40%discount of wedding menu 

total amount 

五折优惠 

（按确认之婚宴菜单的总价） 

50%discount of wedding menu 

total amount 

中国茗茶 

Complimentary Chinese tea 

有 

Yes 

有 

Yes 

精美婚宴请柬 

Wedding invitation card 

有 

Yes 

有 

Yes 

宾客停车服务（根据当天车位而定） 

Complimentary car parking (subject to availability) 

有 

Yes 

有 

Yes 

提供一间新娘化妆间 

Offer one bridal room 

有 

Yes 

有 

Yes 



 

 
 

婚 宴 专 属 特 惠 

Wedding Special Offer 

 

♥ 水晶宴会厅 LED 高清显示屏优惠价人民币 10,000 元。 

Crystal Ballroom LED screen rental at RMB 10,000 net. 

 

♥ 举行户外婚礼仪式，尊享皇冠婚宴甜品服务。 

Outdoor Wedding Ceremony with Crowne Wedding Dessert for 50 persons 

(A).享用 3小时 63 层停机坪作户外婚礼仪式，特惠价人民币 8,888元（场地装饰及灯光费用另计）。 

    3 hours usage in Helipad (63FL) for wedding ceremony at special rate RMB 8,888 net  

(Exclusive of decoration and lighting). 

(B).享用 3小时 6层花园平台作户外婚礼仪式，特惠价人民币 3,888元（场地装饰及灯光费用另计）。 

    3 hours usage in Podium Garden (6FL) for wedding ceremony at special rate RMB 3,888 net  

(Exclusive of decoration and lighting) 

 

♥ 水晶宴会厅聚光灯优惠价人民币 1,000 元。 

Crystal Ballroom spotlight rental at RMB 1,000 net. 

 

♥ 婚宴酒水优惠套价 Beverage Special Package ： 

(A). 一瓶进口红葡萄酒 (或白葡萄酒) 及两瓶汽水 (2 升)   特惠价人民币 98元/席。 

1 bottle of red wine (or white wine) and 2 bottles of soft drinks (2L) at RMB 98 net per 

table. 

(B). 两瓶进口红葡萄酒 (或白葡萄酒) 及两瓶汽水 (2 升)  特惠价人民币 138元/席。 

2 bottles of red wine (or white wine) and 2 bottles of soft drinks (2L) at RMB138net per 

table. 

 

♥ 皇冠婚宴精美西饼礼券每张人民币 30元或 50 元。 

Crowne Wedding cake coupon at RMB 30 or RMB 50 net per coupon. 
 

⚫ 以上优惠不可与酒店其它优惠计划同时使用。 

The said benefits cannot be used in conjunction with other hotel’s promotions. 

⚫ 婚宴菜单每席供十位使用。 

Wedding Package is applicable for 10 people per table. 

⚫ 有效期至 2025年 12月 31日。 （婚宴套餐价格根据市场变化会有所调整。） 

Valid until Dec 31, 2025. (Wedding Package may change in accordance with market condition.) 

 

 


